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@ sicherheitshinweise / Bitte lesen Sie diese Informationen sorgfaltig durch, bevor Sie mit der Installation oder Inbetriebnahme dieses
Produkts beginnen. Heben Sie diese Gebrauchsanweisung fur spéatere Zwecke gut auf.

1. Der Hersteller ibernimmt keine Verantwortung fiir Verletzungen oder Schéden, die Folge eines unsachgemdfRen Gebrauchs der Leuchte sind.

Die Pflege von Leuchten beschrankt sich auf die Oberflachen.

3. /i\ Vorsicht! Gefahr des elektrischen Schlags. Aus Griinden der elektrischen Sicherheit darf dieses Produkt nicht mit Wasser oder sonstigen
Flussigkeiten gereinigt werden. Verwenden Sie zur Reinigung nur ein trockenes, fusselfreies Tuch.

4. B Das Symbol der durchgestrichenen Milltonne auf dem Produkt oder der Verpackung bedeutet, dass dieses Produkt nicht mit dem Hausmiill
entsorgt werden darf. Das Produkt muss stattdessen am Ende seiner Lebensdauer zu einer Annahmestelle fiir das Recycling von elektrischen und
elektronischen Geréten gebracht werden. Bitte erfragen Sie diese Stelle bei lhrer zustdndigen kommunalen Verwaltung.

5. Schutzklasse 11 [O1. Diese Leuchte ist besonders isoliert und darf nicht an einen Schutzleiter angeschlossen werden.

6. Schutzklasse Il bezieht sich nur auf den Steckertrafo. Schutzklasse 111 bezieht sich auf den tbrigen Teil der Leuchte .

7. Uberpriifen Sie vor jedem Netzanschluss die komplette Leuchte auf etwaige Beschadigungen. Benutzen Sie die Leuchte niemals, wenn Sie
Beschadigungen feststellen.

8. Leuchte nicht auf feuchtem oder leitendem Untergrund montieren.

9. Stellen Sie sicher, dass Leitungen bei der Montage nicht beschadigt werden.

10. Die Leuchte besitzt den Schutzgrad “IP20“ und ist ausschlieBlich fir den Einsatz im Innenbereich von privaten Haushalten vorgesehen.

11. Nicht direkt in die Lichtquelle (Leuchtmittel, LED etc.) hineinschauen.

12 *..® Die Lichtquelle dieser Leuchte ist nicht ersetzbar; wenn die Lichtquelle ihr Lebensdauerende erreicht hat, ist die gesamte Leuchte zu ersetzen.

13. "4 Das eingesetzte Betriebsgerat (Trafo, Vorschaltgerat, Ansteuerung etc.) kann durch den Endkunden ausgetauscht werden.

14. Dieses Produkt enthélt eine Lichtquelle der Energieeffizienzklasse “F*, bezogen auf die EU-Verordnung 2019/2015.

15. Farbabweichungen bei LED’s verschiedener Chargen sind méglich. Die Lichtfarbe und Leuchtstérke von LED’s kann sich auch in Abhéangigkeit
von der Lebensdauer verdndern.

16. & Dieser Artikel ist nicht geeignet fiir den Betrieb in dimmbaren Stromkreisen. Er kann mit dem am Artikel befindlichen Sensorbereich
“SENSOR AREA* gesteuert werden.

17. Das erstmalige Einschalten dieses Produkts (zum Beispiel nach dem erneuten Verbinden mit der Steckdose) erfolgt mit einer Farbtemperatur von
“4000K* und “100%* Lichtleistung.

18. Das kurze Driicken des Sensortasters “ON/OFF schaltet die Leuchte in der zuletzt gewahlten Dimmstufe Ein oder Aus.

19. Lé&ngeres Driicken der Taster “LOW¢ oder “HIGH* dimmt dynamisch herauf oder herunter.

20. Der Taster “RELAX* schaltet die Leuchte auf eine Farbtemperatur von “3000K<.

21. Der Taster “READ* schaltet die Leuchte auf eine Farbtemperatur von “4000K*.

22. Der Taster “WORK* schaltet die Leuchte auf eine Farbtemperatur von “6500K*.

23. Dieser LED-Artikel darf nur an dem beiliegenden Netzteil oder VVorschaltgerat betrieben werden.

N

@B safety directions / Please read this information carefully before installing or using this product. Please keep this user manual for further
reference.

1. The manufacturer does not accept any responsibility for injuries or damage resulting from improper use of the light.

Maintenance of the lights is limited to the surfaces.

3. /A Caution! Risk of electric shock. For electrical safety reasons, this product must not be cleaned with water or other liquids. Use only a dry, lint-
free cloth for cleaning.

4. B The symbol of the crossed-out garbage can on the product or the packaging means that the product must not be disposed with ordinary household
waste. At the end of its useful life, the product must be returned to a point of acceptance for the recycling of electric and electronic device. Please
ask your local municipality for the point of acceptance.

5. Safety class Il [3]. This light is specially insulated and must not be connected to an earthed conductor.

6. Protection class Il applies only to the plug transformer. Protection class Il applies to the remaining parts of the lighting fixture.

7

8

N

Before connecting to the mains, always check the entire light for possible damage. Never use the light if you notice any damage.
. Do not install the light on a damp or conductive subsurface.

9. Please make sure that no cables get damaged during the installation work.

10. The lights have a protection class rating of “IP20 and are solely intended for indoor use only of private households.

11. Do not look directly into the light source (illuminant, LED, etc.).

12 *..® The light source of this lamp is not replaceable; when the light source reaches its end of life the whole luminaire shall be replaced.

13. “*& The operating device (transformer, ballast, control unit, etc.) can be replaced by the end customer.

14. This product contains a light source of energy efficiency class “F*, based on the EU regulation 2019/2015

15. LED colour deviation when using different chargers may occur. The light colour and luminous strength of the LED's can also change as a result of
life span level from the lamp.

16. & This article is not suitable for use with dimmable electric circuits. It can be controlled using the sensor range “SENSOR AREA¥ on the article.

17. When this product is switched on for the first time (e.g. after it is reconnected to the socket), it has as a colour temperature of “4000K* and a light
output of “100%".

18. A short press of the sensor key “ON/OFF* switches the light on or off at the last dim level selected.

19. Pressing down on the“LOW” or “HIGH” buttons will dynamically brighten or dim the light.

20. The “RELAX* button switches the lamp to a colour temperature of “3000K”.

21. The “READ* button switches the lamp to a colour temperature of “4000K”.

\ READ LoW /

Verehrter Kunde: Sollten sich trotz neuester Fabrikationsmethoden und genauesten Qualitatskontrollen wider Erwarten Méngel herausstellen, wenden

Sie sich bitte unter Angabe des Kaufdatums, des Kaufortes und der Artikelnummer des Produktes an folgende kostenlose Hotline: 00800/BRILONER

(00800/27456637) Briloner Leuchten / Im Kissen 2 /59929 Brilon Revision 02_10/2021

22.
23.

The “WORK* button switches the lamp to a colour temperature of “6500K”.
This LED product may only be operated with the enclosed power supply unit or control gear.
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® Consignes de sécurité / Merci de lire ces informations avec attention avant de commencer avec Pinstallation ou la mise en marche de ce
produit. Conservez ce mode d’emploi pour pouvoir le consulter plus tard en cas de besoin.

1. Le fabricant n’est pas responsable des blessures ou des dommages résultant d’une utilisation incorrecte des lampes.

Le soin des lampes se limite aux surfaces.

3. /i Attention ! Risque de choc électrique. Pour des raisons de sécurité électrique, il est interdit de nettoyer la lampe avec de I'eau ou avec d'autres
liquides. Utilisez pour le nettoyage un chiffon sec et non pelucheux.

4. E Le symbole du bidon d'ordures rayé sur le produit ou I'empaquetage signifie que le produit ne doit pas étre disposé avec le déchet ordinaire de

N

ménage. A la fin de son vie utile, le produit doit &tre retourné & un point d'acceptation pour la réutilisation des appareils électroniques ou électriques.

Veuillez demander votre municipalité locale pour le point.

5. Catégorie de protection 11 [B]. La lampe est spécialement isolée et ne peut pas étre raccordée & un cable de protection terre.

6. La classe de protection Il ne se réfere qu'au transformateur. La classe de protection Il se référe aux autres composants de la lampe.

7. Vérifiez, avant chaque raccordement au secteur, que la lampe et le cable d'alimentation ne sont pas endommagés. N'utilisez jamais la lampe lorsque
vous constatez qu'elle est endommagée.

8. Ne pas monter la lampe sur un support humide ou conducteur.

9. Veuillez vous assurer que les cordons ne soient pas abimés pendant le montage.

10. Le luminaire posséde le degré de protection "IP20" et est exclusivement réservé a une utilisation dans la partie intérieure de domiciles privés.

11. Ne regardez pas directement la source lumineuse (illuminant, LED, etc.).

12 *_.® The light source of this lamp is not replaceable; when the light source reaches its end of life the whole luminaire shall be replaced.

13. 74 Le dispositif de controle utilisé (transformateur, ballast, commande etc.) peut étre remplacé par le client final.

14. Ce produit contient une source lumineuse de la classe d’efficacité énergétique “F*, telle que définie dans le réglement UE 2019/2015.

15. Des écarts de couleur dans le cas de LED de différents lots sont possibles. La couleur de lumiére et I’intensité lumineuse des LED peuvent
également se modifier en fonction de la durée de vie.

16. &\ Cet article ne convient pas pour un usage en circuit électrique de régulation. Il peut &tre commandé via gamme de capteur “SENSOR AREA¥,

17. La premiére mise sous tension du produit (par exemple aprées avoir rebranché le produit a la prise de courant) se fait avec une température de
couleur “4000K* et un rendement lumineux de “100%".

18. Une courte pression du poussoir avec capteur ""ON/OFF" commute le luminaire au niveau de variation sélectionné en dernier Marche ou Arrét.

19. Une longue pression des boutons ""LOW" ou ""HIGH" permet de varier dynamiquement vers le haut ou vers le bas.

20. Le bouton-poussoir “RELAX* allume la lampe sur une température de couleur de “3000K*.

21. Le bouton-poussoir “READ* allume la lampe sur une température de couleur de “4000K*.

22. Le bouton-poussoir “WORK* allume la lampe sur une température de couleur de “6500K*.

23. Cet article LED ne doit fonctionner qu'avec le bloc d’alimentation fourni ou avec l'alimentation électronique fournie.

(consigli di Sicurezza / Leggere attentamente le presenti informazioni prima di installare o attivare questo prodotto. Conservare le
istruzioni per ’uso per I’ulteriore impiego.

1. 1l produttore non si assume alcuna responsabilita per danni o incidenti che si dovessero verificare se non vengono rispettate le corrette istruzioni
d’uso.

2. La manutenzione della lampada si limita alle superfici esterne.

3. /A Attenzione! Pericolo di scossa elettrica! Per motivi di sicurezza elettrica, questo prodotto non deve essere pulito con acqua o altri liquidi. Per la
pulizia utilizzare solo un panno asciutto e privo di pelucchi.

4. E 1l simbolo del bidone dell'immondizia cancellato applicato sul prodotto o sulla confezione significa che questo prodotto non deve essere smaltito
nei rifiuti domestici. Deve essere invece portato ad un punto di raccolta dedito al riciclaggio di apparecchi elettrici ed elettronici. Richiedere
I’indirizzo presso l'amministrazione comunale competente.

5. Classe di sicurezza Il [O]. Questa lampada & isolata e non puo essere collegata al cavo di presa a terra.

6. Laclasse di isolamento Il si riferisce solo al trasformatore a spina. La classe di isolamento 111 si riferisce al restante componente della lampada.

7. Prima di collegare alla rete, controllare I'intera lampada in caso di eventuali danni. Non utilizzare mai la lampada se si notano danni.

8. Lalampada non deve essere installata in zone umide o in condutture semiinterrate.

9. Assicurarsi che i cavi non vengano danneggiati in fase di installazione.

10. La lampada dispone di un grado di protezione “IP20* ed € pensata esclusivamente per interni e per 1’uso privato.

11. Non guardare mai direttamente nella sorgente luminosa (lampadine, LED eccetera etc.).

12 *_.® La sorgente luminosa di questa lampada non & sostituibile. Quando la sorgente luminosa avra raggiunto il termine del suo ciclo vitale, va
sostituita I’intera lampada.

13. & Il dispositivo operativo incorporato (trasformatore, alimentatore, comando) pud essere sostituito solo dal cliente finale.

14. Questo prodotto contiene una sorgente luminosa di classe di efficienza energetica “F*, in base al regolamento UE 2019/2015.

15. Sono possibili differenze di colore nel caso in cui le cariche dei LED siano differenti. Il colore luminoso dei LED puo anche differire a seconda
della durata in servizio.

16. & Questo articolo non & adatto alla messa in funzione in circuiti regolabili. E possibile controllarlo mediante il gamma del sensore “SENSOR
AREA* situato sull’articolo stesso.

17. La prima accensione di questo prodotto (ad esempio a seguito di un allacciamento alla presa elettrica) risultera con una temperatura di colore di
“4000K*“ ¢ al “100%* della potenza luminosa.

18. Premendo brevemente il pulsante “ON/OFF* si accende o si spegne la lampada nell’ultimo grado di luminosita selezionato.

19. Premendo a lungo il pulsante “LOW¢* oppure “HIGH* si regola dinamicamente la luminosita, aumentandola o diminuendola.

20. 1l pulsante “RELAX* accende la lampada a una temperatura del colore pari a “3000K*.

21. 1l pulsante “READ* accende la lampada a una temperatura del colore pari a “4000K*.

22. 1l pulsante “WORK* accende la lampada a una temperatura del colore pari a “6500K*.

23. Questo prodotto a LED puo essere utilizzato solamente con il trasformatore o ballast in dotazione.

® Advertencias de seguridad / Por favor lea atentamente esta informacién antes de comenzar con la instalacion o la puesta en marcha de este
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producto. Guarde las instrucciones.

El fabricante no asume ninguna responsabilidad por heridas o dafios materiales ocurridos como consecuencia de un uso inadecuado de las luces.
Para el cuidado de las luces s6lo deben limpiarse las superficies externas.

/N iCuidado! Riesgo de descarga eléctrica. Por razones de seguridad eléctrica, este producto no debe limpiarse con agua ni otros liquidos. Para
limpiarlo, utilice un trapo seco y sin pelusa.

H El simbolo con el cubo de basura tachada sobre el producto o sobre el embalaje significa que no debe ser desechado con la basura doméstica. Por
el contrario, el producto debe ser llevado a una oficina de registro para el reciclaje de aparatos eléctricos o electronicos al final de su tiempo de
duracioén. Por favor, informase con su administracion minicipal donde se encuentra una oficina de registro.

Clase de proteccion 11 [O]. Esta lampara esta especialmente aislada y no es preciso conectarla a un conductor de proteccién.

La clase de proteccion Il se refiere Gnicamente al transformador de enchufe. La clase de proteccion 111 se refiere al resto de componentes de la
lampara.

Antes de conectarla a la red eléctrica, compruebe que la lampara no presente ningln tipo de dafio. En ningln caso utilice la lampara si detecta algin
dafio.

No montar la lampara en zonas subterraneas himedas o conductivas.

Asegurese de que las lineas no resulten dafiadas durante el montaje.

La lampara posee el grado de proteccion “IP20“ y esta destinada exclusivamente al uso doméstico en el interior.

No mire jamas directamente en la fuente de la luz (alumbrantes, LED etc.).

#_® La fuente de iluminacién de la lAmpara no es reemplazable. Cuando la fuente de iluminacién llegue al final de su vida util, debera
reemplazarse toda la lampara.

*£ El dispositivo de funcionamiento utilizado (transformador, balastro, unidad de control, etc.) puede ser sustituido por el cliente final.

Este producto incluye una fuente de iluminacion de clase de eficiencia energética “F conforme al reglamento UE 2019/2015.

Pueden darse desviaciones de color en LEDs procedentes de diferentes lotes de fabricacion. El color y la luminosidad de los LEDs pueden variar
también en funcidn de su vida.

&\ Este articulo no esté disefiado para funcionar en circuitos de corriente regulables. Se puede controlar con el rango del sensor “SENSOR AREA%
que se encuentra en el articulo.

El primer encendido del producto (por ejemplo, tras volver a conectarlo a un enchufe) se produce a una temperatura de color de “4000K* y “100%"
de potencia luminica.

Al pulsar brevemente el boton del sensor “ON/OFF”, la lampara se enciende o apaga en el Gltimo nivel regulado.

Presionando prolongadamente el boton “LOW* o “HIGH* se regula de forma dindmica la mayor o menor intensidad.

El boton “RELAX“ enciende la lampara a una temperatura cromética de “3000K*.

El botdn “READ* enciende la laAmpara a una temperatura cromatica de “4000K*“.

El boton “WORK* enciende la lampara a una temperatura cromética de “6500K*.

Este articulo LED debe usarse Gnicamente con el cargador o balasto que se incluye.

@ sikkerhedshenvisninger / Veer venlig at lzese de falgende informationer ngje, far du starter med installationen eller idriftsattelsen af dette

N

17.

18.
19.

20

produkt. Denne driftsvejledning skal opbevares, sa du kan bruge den pa et senere tidspunkt.

Producenten overtager ikke ansvar for kvastelser eller beskadigelser, som fglger ud af uhensigtsmaessig brug af lygten.

Vedligeholdelse af lygterne begreenses pa overfladerne.

I\ Forsigtigt! Fare for elektrisk stad. Af hensyn til den elektriske sikkerhed, ma dette produkt ikke rengeres med vand eller andre vasker. Anvend
en tar, fnugfri klud til renggring.

E Symbolet (skraldespand med streg over) pa produktet eller emballagen betyder, at produktet ikke ma deponeres sammen med
husholdningsaffald. Produktet skal bringes til en genbrugsstation, som er autoriseret til recycling af elektriske apparater. Sparg din kommune efter
den naermeste genbrugsstation.

Beskyttelsesklasse |1 [O]. Denne lygte har en ekstra isolering og ma ikke tilsluttes til en jordledning.

Beskyttelsesklasse Il geelder kun for transformatoren. Beskyttelsesklasse 111 geelder for den gvrige del af lampen.

Kontroller hele lampen inden hver nettilslutning for eventuelle beskadigelser. Brug aldrig lampen, hvis du opdager nogen beskadigelser.

Lygten ma ikke monteres pa fugtig eller ledende undergrund.

Giv agt p3, at ledningerne ikke beskadiges ved monteringen.

. Lampen har kapslingsklasse “IP20* og er udelukkende beregnet til anvendelse inden dgre i private husholdninger.
. Se aldrig direkte ind i lyskilden (lyspere, LED, etc.)
. Denne lampes lyskilde kan ikke erstattes. Nér lyskilden har opnaet dens levetids slutning, s skal hele lampen erstattes.

#_.® Denne lampes lyskilde kan ikke erstattes. N&r lyskilden har opndet dens levetids slutning, s& skal hele lampen erstattes.

. "7*& Den anvendte betjeningsenhed (transformer, forkobling, styring osv.) kan udskiftes af slutkunden.
. Der kan forekomme afvigelser ved LED fra forskellige leveringer. LED-lysets farve og intensitet kan ogsé e&ndre sig alt efter dens levetid.
. & Denne artikel er ikke egnet til driften i dempningsbare stramkredse. Den kan styres med den ved artiklen befindende sensoromradet “SENSOR

AREA*.

Forste gang at produktet teendes (fx hvis produktet atter tilsluttes til en stikkontakt) har det en farvetemperatur pa “4000K* og en lysafgivelse pa
“100%".

Det korte tryk af sensortaste “ON/OFF* teender lampen i det sidst valgte deempningstrin on eller off.

Langere tryk af taste “LOW* eller “HIGH*“ deemper dynamisk op eller ned.

. Ved taste “RELAX* skifter lampen til en farvetemperatur af “3000K*.
21.
22.
23.

Ved taste “READ* skifter lampen til en farvetemperatur af “4000K*.
Ved taste “WORK?* skifter lampen til en farvetemperatur af “6500K*.
Denne LED-artikel ma kun drives i forbindelse med den vedlagte netdel eller forkoblingsenhed.
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® sakerhetsforeskrifter / Var god och Ias den har informationen noggrant innan du borjar med att installera den har produkten eller ta den i

N

17.

18.
19.
20.
21.
22.
23.

drift. Forvara den har bruksanvisningen for senare andamal.

Tillverkaren har inget ansvar for skador, som uppstatt nar belysningen anvants pa ett icke fackmassigt satt.

Skotseln av belysning inskrénker sig till utsidorna.

/N Se upp! Risk for elektrisk stot. P& grund av elsékerheten far denna produkt inte rengéras med vatten eller andra vatskor. Anvand endast en torr,
luddfri duk for rengoring.

H Symbolen med den éverstreckade soptunnan pa produkten eller férpackningen betyder att denna produkt inte f&r hanteras med hushallsavfallet.
Produkten behdver istéllet efter livslangdens slut tas till en uppsamlingsstation dar elektriska och elektroniska apparater atervinns. Adressen far du
hos din kommunalférvaltning.

Skyddsklass 11 [B]. Denna belysning har en speciell isolering och far inte anslutas till en skyddsledare.

Skyddsklass Il géller endast for natadaptern. Skyddsklass 111 géller for resten av lampan.

Kontrollera den kompletta lampan med avseende pa eventuella skador fore varje anslutning till elnétet. Anvénd aldrig lampan om du upptacker
skador.

Montera inte belysningen pa fuktigt eller ledande underlag.

Se noga till att ledningarna inte skadas vid monteringen.

. Lampan &r forsedd med skyddsgraden “IP20“ och ar endast avsedd for anvandning inomhus i privata hushall.
. Titta inte direkt in ljusk&llan (belysningsmedel, LED mm.).

#_1® |juskallan i denna lampa ar inte utbytbar. Nar ljuskallan ntt slutet pa sin livslangd, méste hela lampan bytas ut.

. "7*@ Det anvénda driftdonet (transformator, driftenhet, styrning etc.) kan bytas ut av slutkunden.

. Denna produkt innehéller en ljuskalla i energieffektivitetsklassen “F*, baserad pa EU-forordningen 2019/2015.

. Fargavvikelser pa lysdioder fran olika partier & mojliga. Lysdioders farg och ljusstyrka kan aven forandras beroende pa livslangden.

. & Denna artikel r inte lamplig att anvandas i dimbara stromkretsar. Den kan styras med den sensoromrade som finns p4 artikeln “SENSOR

AREA*.

Forsta inkopplingen av den har produkten (till exempel efter en ny anslutning till vigguttaget) sker med en firgtemperatur pa “4000K* och “100%
ljuseffekt.

Ett kort tryck pa sensorknappen "ON/OFF"'slar av eller pa ljuset i det senast valda ljuslaget.

Med ett langre tryck pa knappen “LOW* eller “HIGH® kan du dynamiskt 6ka eller reducera ljuset.

Knappen ”RELAX” kopplar om lampan till en fargtemperatur pa *3000K”.

Knappen ”READ” kopplar om lampan till en fargtemperatur pa ”4000K”.

Knappen "WORK?” kopplar om lampan till en fargtemperatur p& ”6500K”.

Denna LED-artikel far endast anvandas med medféljande natdel eller driftdon.

@ sikkerhetsmerknader / Vennligst les denne informasjon meget naye far De installerer eller tar dette produktet i bruk. Ta godt vare pa

pEe

17.

18.
19.
20.

21

23

denne bruksanvisningen for senere bruk.

Produsenten overtar intet ansvar for materiell- eller personskader som métte oppsta som fglge av feil bruk av lampen.

Kun overflatene til lampene trenger pleie.

/N Advarsel! Fare for elektrisk slag. Av elektriske sikkerhetsgrunner far ikke dette produktet rengjores med vann eller andre vaesker. Bruk kun en
tarr klut som ikke loer nar du rengjer produktet.

H Symbolet med en gjennomstreket sappelbatte pa produktet eller emballasjen betyr at dette produktet ikke kan kastes sammen med
husholdningsavfallet. | stedet ma produktet, nar det er utbrukt, leveres til et mottak for resirkulering av elektriske og elektroniske apparater.
Vennligst spar i din kommune etter nermeste miljgstasjon.

Verneklasse 11 [B]. Denne lampen er isolert spesielt og fér ikke koples til en jordledning.

Beskyttelsesklasse Il henviser kun til plug in-transformatoren. Beskyttelsesklasse I11 henviser til resten av lampen .

Kontroller den komplette lampen pa mulige skader far den kobles til stramnettet. Bruk aldri lampen dersom den er skadet.

Lampen ma ikke installeres pa fuktig eller ledende underlag.

Sgrg for at ledningene ikke skades ved monteringen.

. Lampen er i beskyttelsesklassen “IP20% og er utelukkende ment for bruk innendgars i private husholdninger.
. Ikke se rett inn i lyskilden (belysningsmiddel, LED etc.).

#_® Lyskilden i denne lykta kan ikke byttes ut. Nar lyskilden er oppbrukt ma hele lykta byttes ut.
“7*4 Apparatet som brukes (transformator, ballast lampe, styringsenhet osv.) kan byttes av sluttkunden.

. Dette produktet inneholder en lyskilde i energiklasse “F* i henhold til EU-retningslinjen 2019/2015.
. Det er muligheter for fargeavvik hos LED-lys av ulik farge. Lysfargen og lysstyrken hos LED-lys kan ogsa forandre seg avhengig av levetiden.
. & Denne artikkelen er ikke egnet for drift i stramkretser som kan dimmes. Den kan styres med sensoromrade “SENSOR AREA% som befinner

seg pa artikkelen.

Nar man setter pa dette produktet farste gang (f.eks. etter at det har veert forbundet med stikkontakten) har den en fargetemperatur pa “4000K* og
“100%* lyseftekt.

Et kort trykk pa sensorknappen “ON/OFF* skrur lampen pa i det sist valgte av- eller pa- dimmetrinn.

Hold knappen “LOW?* eller “HIGH* lenge inne for & dimme dynamisk opp eller ned.

Tasten “RELAX setter lampen pa en fargetemperatur pa “3000K*.

. Tasten “READ* setter lampen pa en fargetemperatur pa “4000K*.
22.

Tasten “WORK* setter lampen pé en fargetemperatur pa “6500K¢.

. Dette LED-produktet ma kun brukes med vedlagte stramadapter eller transformator.

@Y Turvaohjeet / Lue nama tiedot huolellisesti ennen kuin aloitat taman tuotteen asennuksen tai kayttoonoton. Sailyta tama kayttoohje

N

huolellisesti mythempaa kayttéa varten.

Valmistaja ei vastaa loukkaantumisista eikd vahingoista, jotka ovat seurausta valaisimen epéasiallisesta kaytosta.

Valaisimien hoito rajoittuu pintoihin.

/N Varo! Sahkaiskun vaara. Sahkoturvallisuussyista tuotetta ei saa puhdistaa vedella tai muilla nesteilla. Kayta puhdistukseen vain kuivaa,
nukatonta liinaa.

H Yliviivatun roskakorin symboli tuotteen tai pakkauksen paalla merkitsee, ettd tatd tuotetta ei saa havittaa yhdessa talousjatteen kanssa. Sen sijaan
tuote on toimitettava kayttdikansa loputtua sahko- tai elektronisille laitteille tarkoitettuun kierratyksen kerailypisteeseen. Tiedustele paikkaa
asianomaiselta kunnan viranomaiselta.

Suojaluokka II [O]. Talla valaisimella on erikoiseristys, valaisinta ei saa liitt4& maadoitusjohtimeen.

Suojausluokka Il koskee vain pistokemuuntajaa. Suojausluokka 111 koskee valaisimen muuta osaa.

Tarkista koko valaisin vaurioiden varalta aina ennen sihkéverkkoon kytkemista. Alé kdyté valaisinta, jos havaitset siina vaurioita.

Al asenna valaisinta kostean tai johtavan pohjan pédlle.

Kiinnitd huomiota siihen, etteivéat johdot vaurioidu asennuksessa.

. Valaisimeen on merkitty suojausluokka “IP20* ja se on tarkoitettu kaytettdvaksi ainoastaan sisatiloissa yksityistalouksissa.
. Ala katso suoraan valolahteeseen (valaistusvaline, LED jne.).

*_.®@ Valaisimen valonlahde ei ole vaihdettavissa. Kun valonlihde on tullut elinkaarensa paahan, koko valaisin taytyy korvata uudella.
~*£ Loppukayttaja voi vaihtaa asennetun kayttélaitteen (muuntaja, virranrajoitin, kytkin jne.).

. Tuote sisélta4 valonlahteen, jonka energiatehokkuusluokka on “F* EU-asetuksen 2019/2015 mukaan.
. LEDien vdrit saattavat hieman poiketa toisistaan erésta riippuen. LEDin valonvdrin ja -voimakkuuden muutokset ovat riippuvaisia myds sen

kayttoiasta.

. & Tamé artikkeli ei sovellu kaytettavaksi himmennettavissa virtapiireissa. Sitd voidaan kayttaa artikkelissa olevalla sensorin “SENSOR AREA%.
. Kytkettaessa tuote paalle ensimmaisté kertaa (esimerkiksi kytkettéessa uudelleen pistorasiaan) varilampétila on “4000K ja valoteho on “100%.
. Painamalla “ON/OFF“-anturipainiketta lyhyesti valaisin kytkeytyy péaalle tai pois paalta viimeksi valitussa himmennystasossa.

. Painamalla pidempéan painiketta “LOW* tai “HIGH* voidaan kirkastaa tai himmenta& dynaamisesti.

. “RELAX*“-painikkeella valaisimen vérin lampétila kytkeytyy arvoon “3000K*.

. “READ“-painikkeella valaisimen vérin lampétila kytkeytyy arvoon “4000K*.

. “WORK®*-painikkeella valaisimen vérin lampétila kytkeytyy arvoon “6500K*.

. Tatd LED-tuotetta saa kéyttda vain toimitukseen sisaltyvalla verkkolaitteella tai virranrajoittimella.

@D Veiligheidsaanwijzingen / Leest u alstublieft deze informatie zorgvuldig door, alvorens u met de installatie of ingebruikneming van dit

N =

10.
11.

12

13.
14.
15.

16.
17.

18.
. Langer drukken op de knoppen “LOW?” of “HIGH” dimt automatisch meer of minder.
20.
21.
22.
23.

19

produkt begint. Bewaart U deze gebruiksaanwijzing voor een later gebruik goed.

De producent neemt geen verantwoording voor verwondingen of schade, die het gevolg van een ondeskundig gebruik van de lanp zijn, op zich.
Het onderhoud van lampen is tot de oppervlakken beperkt.

/N Pas op! Kans op een elektrische schok! Vanwege de elektrische veiligheid mag dit product niet met water of andere vloeistoffen worden
schoongemaakt. Gebruik voor het schoonmaken alleen een droge, pluisvrije doek.

H Het symbool van de doorgestreepte vuilniston op het product of de verpakking betekent, dat dit product niet met het huisvuil mag afgevoerd
worden. Dit product moet daarom op het einde van de levensduur naar een depot voor recycling van electrische en electronischen apparaten
gebracht worden. A.U.B aan de bevoegde gemeentelijke administratie vragen waar het depot zich bevinden kan.

Beschermklasse II [O]. Deze lamp is bijzonder geisoleerd en mag niet aan een beschermleider worden aangesloten.

Beschermingsklasse I1 heeft uitsluitend betrekking op de stekkertransformator. Beschermingsklasse 111 heeft betrekking op het overige gedeelte van
de lamp.

Controleer voordat de lamp wordt aangesloten op het stroomnet of er geen beschadigingen zijn. Gebruik de lamp nooit als u beschadigingen
constateert.

Lamp niet op een vochtige of leidende ondergrond monteren.

Zorgt U ervoor, dat leidingen gedurende de montage niet worden beschadigd.

De lamp heeft beschermingsklasse “IP20% en is uitsluitend bedoeld voor het gebruik binnenshuis in privéhuishoudens.

Niet direct in de lichtbron (lichtmiddel, LED enz.) kijken.

*_.® De lichtbron van deze lamp kan niet worden vervangen. Als de lichtbron het einde van zijn levensduur heeft bereikt, dient de complete lamp
te worden vervangen.

7*& De gebruikte voorschakelapparatuur (trafo, voorschakelapparaat, regelunit etc.) kan door de consument worden vervangen.

Dit product bevat een lichtbron met energie-efficiéntieklasse “F*, gerelateerd aan de EU-verordening 2019/2015.

Kleurafwijkingen zijn bij LEDs van een verschillende charge mogelijk. De lichtkleur en de lichtsterkte van LEDs kan ook afhankelijk van de
levensduur veranderen.

& Dit artikel is niet geschikt voor het gebruik in dimbare stroomcircuits. Hij kan met de zich aan het artikel bevindende sensorbereik “SENSOR
AREA“ worden bediend.

De eerste keer inschakelen van dit product (bijvoorbeeld na het opnieuw verbinden met de contactdoos) gebeurt met een kleurtemperatuur van
“4000K* en “100%* lichtsterkte.

Kort drukken op de sensorknop “ON/OFF* schakelt de lamp in het laatst gekozen dimniveau aan of uit.

De knop “RELAX” schakelt de lamp in op een kleurtemperatuur van “3000K”.

De knop “READ” schakelt de lamp in op een kleurtemperatuur van “4000K”.

De knop “WORK?” schakelt de lamp in op een kleurtemperatuur van “6500K”.

Dit LED-artikel mag slechts bediend worden via de ingesloten voedingseenheid of het voorschakelapparaat.
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Bezpieczer'lstwo podczas montazu i eksploatacji / Przed instalacja lub uruchomieniem produktu prosze przeczyta¢ dokladnie ponizsze

N

10

12

13.
14.
15.
16.
17.

18.

19

informacje. Instrukcje nalezy przechowywaé do pozniejszego wykorzystania.

Producent nie ponosi odpowiedzialno$ci za zranienia lub uszkodzenia bgdace skutkiem niewlasciwego postugiwania si¢ swietlowka.
Konserwacja §wietlowek ogranicza si¢ do ich powierzchni.

/\ Ostroznie! Niebezpieczenstwo porazenia pradem. Ze wzglgdu na bezpieczenstwo elektryczne produktu nie wolno czys$ci¢ woda ani innymi
ptynami. Do czyszczenia nalezy uzywac tylko suchej, niestrzepiacej si¢ Sciereczki.

E Symbol przekre$lonego pojemnika na $mieci na produkcie czy opakowaniu oznacza, ze nie wolno tego produktu usuwac razem z odpadami z
gospodarstwa domowego. Zamiast tego nalezy po zakonczeniu uzytkowania odda¢ produkt do punktu recyklingu sprzetu elektrycznego i
elektronicznego. Informacji o takim punkcie nalezy zasiggna¢ we wlasciwym zarzadzie gospodarki komunalne;j.

Klasa ochrony 11 [3]. Ta lampa jest bardzo dobrze izolowana i nie moze by¢ laczona z przewodem ochronnym.

Klasa ochrony II odnosi si¢ wylacznie do transformatora wtyczkowego. Klasa ochrony IIT odnosi si¢ do pozostatych elementéw zar6wki.
Przed kazdym podtaczeniem do sieci elektrycznej nalezy sprawdzi¢ kompletna lampe pod katem ewentualnych uszkodzen. Nigdy nie nalezy
uzywac lampy w przypadku zauwazenia jakichkolwiek uszkodzen.

Nie nalezy montowa¢ lampy na wilgotnym podtozu, ani tez na podtozu przewodzacym elektrycznosé.

Nalezy si¢ upewnic, ze przewody nie zostaly uszkodzone podczas montazu.

. Lampa posiada stopien ochrony “IP20% i jest przeznaczona wylacznie do zastosowania w pomieszczeniach w prywatnych domach.
11.

Nie kierowa¢ wzroku bezposrednio na zrodto $wiatta (zarowka, dioda LED itp.).
#_® Nie mozna wymieni¢ zrodta §wiatta w tej lampie. Jesli zrodto $wiatta osiagnie swoja zywotno$é, to nalezy wymienié cata lampe.
7@ Zastosowane urzadzenie zasilajace (transformator, statecznik, sterowanie itp.) moze zosta¢ wymienione przez klienta koncowego.
Ten produkt zawiera zrodto $wiatta o klasie efektywnosci energetycznej “F*, zgodnie z rozporzadzeniem UE 2019/2015.
Mozliwe s3 réznice w kolorach diod LED réznych szarz. Kolor $wiatla i sita $wietlna diod LED moze si¢ zmienia¢ roOwniez w zwigzku z
Zywotnoscia.
&\ Artykut ten nie jest przeznaczony do pracy ze $ciemnianymi obwodami pradu. Moze on by¢ sterowany przy pomocy znajdujacego si¢ na
artykule Zakres czujnika “SENSOR AREA¥.
Pierwsze wigczenie tego produktu (na przyktad po ponownym podiaczeniu do kontaktu) nastgpuje z temperaturg barwy wynoszaca “4000K* i
wydajnoscia §wietlng “100%*.
Krétkie naci$niecie przycisku czujnika “ON/OFF* wiacza lub wylacza lampe w ostatnio wybranym poziomie §ciemniania.

. Dhuzsze naci$niecie przycisku “LOW* lub “HIGH* powoduje dynamiczne $ciemnienie lub rozjasnienie $wiatla.
20.
21.
22.
23.

Przycisk “RELAX“ wlacza lampe na temperatur¢ barwy wynoszaca “3000K*.
Przycisk “READ* wlacza lampe na temperatur¢ barwy wynoszaca “4000K*.
Przycisk “WORK* wiacza lampg na temperaturg barwy wynoszaca “6500K*.

Ten artykut LED dziata tylko z zalaczonym zasilaczem sieciowym albo statecznikiem.

@Bezpeénostni pokyny / Piectéte si, prosim, pozorné tyto informace, dfive nez zacnete s instalaci nebo s uvedenim do provozu. Uchovejte

N

10.

11
12

13.
14.
15.
16.
17.

18

23

tyto pokyny k obsluze pro pozdéjsi reference.

Vyrobce neodpovida za zranéni ¢i skody, které vzniknout disledkem neodborného pouzivani svitidel.

Udrzba svitidel je omezena jen na povrchy.

Vi Opatrng! Nebezpedi zasazeni elektrickym proudem. Z diivodu elektrické bezpecnosti nesmite tento vyrobek ¢istit vodou nebo jinymi
kapalinami. Pouzivejte k ¢isténi pouze suchou utérku, ktera nepousti vlakna.

H Symbol preskrtnuté nadoby na odpadky na vyrobku nebo na obalu znamena, Ze vyrobek se nesmi likvidovat v odpadu z domacnosti. Tento
vyrobek je misto toho tfeba na konci jeho zivotnosti pfedat sbémé pro recyklaci elektrickych a elektronickych pfistroji. Zjistéte si prosim tuto
sbérnu dotazem u své piislu§né mistni samospravy.

Tiida ochrany II [O]. Toto svitidlo mé4 zvl4stni izolaci a nesmi byt pFipojeno na ochranny vodic.

Ttida ochrany II se vztahuje na nastréné trafo. Ttida ochrany III se vztahuje na zbylou ¢ast svétla.

Pied kazdym pfipojenim k siti elektrického proudu zkontrolujte kompletni svitidlo, zda neni piipadné poskozené. Svitidlo nikdy nepouzivejte,
pokud zjistite poskozeni.

Nemontujte svitidlo na vlhky nebo vodivy podklad.

Dbejte na to, aby se vedeni pii montazi neposkodila.

Svétlo ma stupen ochrany “IP20“ a je urcené jen pro privatni pouziti v domacnosti a ve vnitfnich prostorech.

. Nedivat se pfimo na zdroj svétla (osvétlovaci prostredky, svételné diody atd.).

#_® QOsvétlovaci prostedek tohoto svétla nelze vyménit. Po vypadku osvétlovaciho prostfedku se musi celé svétlo vyménit.

) Koncovy zakaznik miize vymeénit pouzité ovladaci zafizeni (trafo, predfadnik, ovladani apod.).

Tento vyrobek obsahuje svételny zdroj s tfidou energetické Gi¢innosti “F* v souladu s natizenim EU 2019/2015.

Odchylky barev LED raznych $arzi jsou mozné. Barva svétla a intenzita LED se mtize zménit v zavislosti na délce Zivotnosti.

& Tento artikl je vhodny k provozu v tlumitelnych proudovych obvodech. Je ho mozné Fidit rozsah snimade na artiklu “SENSOR AREA%,

Po prvnim zapnuti tohoto vyrobku (naptiklad po opétovném spojeni se zasuvkou) bude dosazena teplota barvy “4000K* a svételny vykon “100%*.
. Kratké stisknuti senzorového tla¢itka “ON/OFF* zapina nebo vypina svétlo v posledni navoleném stupni ztlumeni.

19.
20.
21.
22.

Dels§im stisknutim tlacitka “LOW* nebo “HIGH* se dynamicky ztmavi nebo rozjasni.
Tlagitko “RELAX* zapina svitidlo s teplotou barvy “3000K*.

Tlagitko “READ* zapina svitidlo s teplotou barvy “4000K*.

Tlagitko “WORK* zapina svitidlo s teplotou barvy “6500K“.

. Tento LED artikl se smi provozovat jen s pfiloZzenym sitovym adaptérem nebo predfadnikem.

& Bezpeénostné pokyny / Pretitajte si, prosim, starostlivo tieto informacie, pred tym neZ zaénete s intaliciou alebo s uvedenim do prevadzky.

N

10.
- Nepozerat’ priamo na zdroj svetla (osvetlovacie prostriedky, svetelné diody atd.).

13.
14.
15.
16.

17.
18.
19.
20.
21.
22.
23.

Uchovajte tieto pokyny k obsluhe pre neskorsie referencie.

Vyrobca nie je zodpovedny za poranenia ¢i Skody, ktoré vzniknt désledkom neodborného pouzivania svietidiel.

Udrzba svietidiel je obmedzena len na ich povrchy.

/) Pozor! Nebezpecenstvo zasahu elektrickym pradom. Z dévodu elektrickej bezpecnosti sa tento vyrobok nesmie ¢istit’ vodou alebo inymi
tekutinami. Na ¢istenie pouZivajte iba suchu handricku, ktora nepusta vlakna.

E Symbol pregiarknutej nadoby na odpad na vyrobku alebo na obalu znamend, e vyrobok sa nesmie likvidovat' v odpadu z doméacnosti. Tento
vyrobok treba namiesto toho na konci jeho Zivotnosti predat’ zberni pre recyklaciu elektrickych a elektronickych pristrojov. Zistite si prosim tto
zbertiu dotazom u svojej prislusnej miestnej samospravy.

Trieda ochrany I1 [O]. Toto svietidlo mé4 zvlstnu izolaciu a nesmie byt pripojené na ochranny vodic.

Trieda ochrany II sa vztahuje iba na zastr¢kovy transformator. Trieda ochrany III sa vztahuje na ostatné Casti svietidla.

Pred kazdym pripojenim k elektrickej sieti skontrolujte celé svietidlo ohl'adom pripadnych poskodeni. Nikdy nepouZivajte svietidlo, ak spozorujete
akékol'vek poskodenie.

Svietidlo nemontujte na vlhky ¢i vodivy podklad.

Zaistite, aby pri montazi nedoslo k poskodeniu vedenia.

Svietidlo je vybavené stupiom ochrany “IP20* a je uréené vylucne na pouzitie v interiéroch sikromnych domacnosti.

® Svetelny zdroj svietidla nie je mozné vymenit’. Ked je svetelny zdroj na konci svojej Zivotnosti, je potrebné nahradit’ celé svietidlo.

7@ Nasadené prevadzkové zariadenie (transformator, predradnik, riadenie atd’.) smie vymienat’ koncovy zakaznik.

Tento vyrobok obsahuje svetelny zdroj triedy energetickej Gi¢innosti “F* na zaklade nariadenia EU 2019/2015.

Rozne $arze LED diod mozu vykazovat farebné odchylky. Farba a intenzita svetla LED didd sa mdze zmenit aj v zavislosti od ich doby Zivotnosti.
& Tento vyrobok nie je vhodny na prevadzku v stmievatelnych pradovych obvodoch. MéZe byt riadeny prostrednictvom rozsah snimaca
“SENSOR AREA* na vyrobku.

Prvi vklop tega izdelka (na primer pred ponovno povezavo z vti¢nico) poteka z barvno temperaturo svetlobe “4000K* in s “100%* s svetilnostjo.
Kratke stla¢enie senzorového tlacidla “ON/OFF* lampa sa zapne alebo vypne v naposledy zvolenom timenom stupni.

Dlhsie stlacenie tla¢idiel “LOW* alebo “HIGH* dynamicky stimuje alebo rozjasiuje.

Tlacidlo “RELAX* zapne svietidlo na farebnu teplotu “3000K*.

Tlacidlo “READ* zapne svietidlo na farebni teplotu “4000K“.

Tlacidlo “WORK* zapne svietidlo na farebnu teplotu “6500K*.

Tento LED produkt sa smie pouZivat’ v spojeni s priloZzenym modulom sietového zdroja alebo predradenym pristrojom.

€& Navodila glede varnosti / Pred instalacijo ali uporabo tega izdelka skrbno preberite te informacije. Navodila za uporabo skrbno shranite,

N =

16.

17.

18.
19.
20.
21.
22.
23.

lahko jih boste potrebovali kdaj kasneje.

Proizvajalec ne prevzame nikakr$ne odgovornosti za poskodbe ali §kode, ki so posledica nestrokovne uporabe svetila.

Nega svetil je omejena na povrsine.

/N Previdno! Nevarnost udara elektri¢nega toka. Zaradi elektri¢ne varnosti tega izdelka nikoli ni dovoljeno Eistiti z vodo ali drugimi teko¢inami. Za
¢is¢enje uporabljajte samo suho krpo, ki ne pusca vlaken.

H Simbol prekrizanega smetnjaka na izdelku ali embalaZi pomeni, da se tega izdelka ne sme odstraniti s hignimi odpadki. Namesto tega je potrebno
izdelek na koncu njegove zivljenjske dobe odnesti v sprejemni center za recikliranje elektri¢nih in elektronskih naprav. O tak$nem centru se
pozanimajte pri vasi pristojni komunalni upravi.

Varnostni razred 11 [3]. To svetilo je posebej izolirano in ne sme biti prikljueno na zas¢itni prevodnik.

Zascitni razred 11 se nanaSa na vti¢ni transformator. Zas¢itni razred III se nanaSa na preostali del svetilke.

Pred vsakim priklopom na omrezje preverite celotno svetilko glede morebitnih poskodb. Svetilke ne uporabljajte, ¢e ugotovite poskodbe.

Svetila se ne sme nomtirati na vlazno ali prevodno podlago.

Zagotoviti je potrebno, da se kabli pri montaZi ne poskodujejo.

. Svetilka ima za$¢itno stopnjo “IP20 in je predvidena za osebno uporabo v notranjih prostorih.
- Ne glejte direktno v vir svetlobe (v zarnico, LED itn.).

*_.® Vira svetlobe te svetilke ni mogo&e zamenjati. Ce je vir svetlobe dosegel konec Zivljenjske dobe, je treba zamenjati celotno svetilko.

. "7*& Vstavljene obratovalne naprave (transformator, predstikalna naprava, krmilna enota itn.) lahko zamenja konéni uporabnik.
. Ta izdelek vsebuje vir svetlobe energijske uéinkovitosti “F* skladno z Uredbo EU 2019/2015.
. Razlike v barvnih odtenkih LED Zarnic so mogoce. Do razlike v barvi svetlobe in jakosti svetlobe LED Zarnic se lahko spreminjajo s starostjo

naprave.

&\ Ta izdelek ni primeren za obratovanje v tokokrogih z moZnostjo zatemnitve. Krmilite ga lahko s razpon senzor “SENSOR AREA, ki se nahaja
na izdelku.

Prvé zapnutie tohto produktu (napriklad po novom spojeni so zasuvkou) prebieha s teplotou chromatickosti “4000K* a “100%* svetelnym
vykonom.

S kratkim pritiskom senzorske tipke »ON/OFF« svetilka v nazadnje izbrani stopnji zatemnitve vklopi ali izklopi lug.

Z dalj§im pritiskom tipke “LOW* ali “HIGH* dinami¢no povecate ali zmanjsate zatemnjevanje.

Tipka “RELAX* preklopi svetilo na temperaturo barve “3000K*.

Tipka “READ* preklopi svetilo na temperaturo barve “4000K*.

Tipka “WORK* preklopi svetilo na temperaturo barve “6500K*.

To LED napravo smete uporabljati samo s prilozenim napajalnikom ali predvklopno napravo.
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@ Biztonsagi elgirasok / Kérjiik olvassa at alaposan ezeket az informaciokat, mielstt ezen termék felszerelését vagy lizembevételét megkezdi.

1.
2.
3.

4.

10.
. A fényforrasba (vilagitéeszkozbe, LED lampaba stb.) kdzvetleniil belenézni tilos.
12 B
13.
14.
15.
16.

11

17

22

A gyart6 nem vallal felel6sséget olyan sériilésekre vagy karokra, amelyek a vilagitotest nem megfeleld hasznalatabol adodnak.

A vilagitd testek apolasa a felilletekre korlatozadik.

/N Vigyazat! Aramiités veszélye! Az elektromos biztonsag miatt ezt a terméket nem szabad vizzel vagy més folyadékkal tisztitani. A tisztitdshoz
csak szaraz, szoszmentes kend6t hasznaljon.

H A terméken, vagy a csomagoléson talalhaté athtizott hulladéktarolé azt jelenti, hogy ez a termék nem artalmatlanithat6 a hazi hulladékkal egyiitt.

Ehelyett a terméket az élettartama végén az elektromos és elektronikus késziilékek ujrahasznositasanak egy atvevé helyéhez kell vinni. Kérjiik,
érdeklddjon ez irant az illetékes kommunalis igazgatosagan.

I1 érintésvédelmi osztaly [B]. Ez a vilagit6test kiilon szigetelt és tilos a féldvezetékre csatlakoztatni.

A 1. érintésvédelmi osztaly csak a traféra vonatkozik. A 111. érintésvédelmi osztaly a lampa tdbbi részére vonatkozik.

A halozatra valo csatlakozas el6tt ellendrizze, hogy a lampa egyik részén sincsenek sériilések. Soha ne hasznélja a lampat, ha barmilyen sériilést
vélne felfedezni.

Ne szerelje a vilagitotestet nedves vagy elektromosan vezetd feliiletre.

Gy6z6djon meg, hogy a szerelésnél a vezetékek nem sériiltek meg.

A lampa “IP20“ védelmi fokozattal rendelkezik és kizardlag maganhaztartasokban torténd beltéri hasznalatra alkalmas.

_® A lampaizz6 nem cserélhetd. Elettartama végén a teljes lampat ki kell cserélni.

7@ Az alkalmazott mitkodtetd eszkozt (transzformator, elékapcsolo eszkdz, vezérlés stb.) a végfelhasznalo kicserélheti.

Ez a termék a “F* energiahatékonysagi osztalyu fényforrast tartalmaz, a 2019/2015 EU-rendelet értelmében.

Kiilonboz6 toltottségeknél a LED-ek szineltérései el6fordulhatnak. A LED-ek szine és fényereje az élettartam valtozésaval is valtozhat.
&\ A jelen termék fényerd-szabalyozassal rendelkezd dramkordkben nem hasznalhato. Ez a terméken talalhaté “SENSOR AREA%
érzékeldtartomany vezérelheto.

. A terméket el8szor (példaul az Gjboli konnektorba dugas utan) “4000K* és “100%* fényteljesitménnyel kapcsolja be.
18.
19.
20.
21.

Az “ON/OFF érzékelb taszter rovid megnyomasa be-vagy kapcsolja a lampat az utoljara kivalasztott fényerd fokozatban.
A “LOW* vagy a “HIGH* taszter hosszabb megnyomasa dinamikusan felerdsiti vagy csokkenti a fényerot.

Az “RELAX* gomb a lampét “3000K*“ szinhémérsékleten kapcsolja be.

Az “READ“ gomb a lampét “4000K* szinhémérsékleten kapcsolja be.

. Az “WORK*“ gomb a ldmpat “6500K* szinhdmérsékleten kapcsolja be.
23.

Ezt a LED terméket csak a mellékelt haldzati egységgel vagy el6téttel szabad lizemeltetni.

@Instructiuni de protectie a muncii / Va rugim si cititi cu atentie aceste informatii, inainte sa incepeti instalarea sau utilizarea acestui

pEe

10.

11

13.
14.
15.
16.
17.

18.

19

produs. Pastrati cu grija aceste instructiuni pentru utilizare ulterioara.
Producatorul nu isi asuma nici o responsabilitate pentru accidentari sau pagube care sunt urmarea unei utilizari inadecvate ale corpului de iluminat.
Ingrijirea corpurilor de iluminat se rezumé numai la suprafata acestora.

Precautie! Pericol de soc electric. Din motive de siguranta electrica, acest produs nu poate fi curatat cu apa sau cu alte lichide. Utilizati pentru
curatare doar o laveta uscata, fara scame.
H Simbolul tomberonului de gunoi tiiat cu doud linii incrucisate, aplicat direct pe produs sau pe ambalajul acestuia, inseamna ca acest produs nu
are voie sa fie aruncat la gunoiul menajer. La sfargitul perioadei sale de serviciu, produsul trebuie sa fie predat in vederea recicldrii unui punct
autorizat de colectare a produselor electrice si electronice scoase din uz. Adresa unor asemenea puncte de colectare o puteti afla de la administratia
comunald, in a céarei zona de competentda domiciliati.
Clasa de protectie II [O]. Acest corp de iluminat este izolat in mod special si este interzisa legarea sa la un cablu de legare la pamant.
Clasa de protectie I se referd numai la transformatorul cu stecher. Clasa de protectie 11 se refera la partea ramasa din lampa.
Verificati complet lampa, inainte de fiecare conexiune la retea, daca prezintd eventuale deteriorari. Nu folositi niciodata lampa, daca ati identificat
deteriorari.
Corpul de iluminat nu se monteaza pe un suport umed sau conducator de curent electric.
Asigurati-va ca in timpul montajului cablurile nu sunt deteriorate.
Lampa are gradul de protectie “IP20“ si este prevazuta exclusiv pentru uzul intern in gospodariile private.

- Nu trebuie sa se priveasca niciodata nemijlocit si direct in sursa de lumind (bec, LED, etc.).
12 *

"% Sursa de lumin a acestei limpi nu poate fi inlocuiti. Atunci cind sursa de lumini a ajuns la sfarsitul perioadei sale de viati, trebuie inlocuiti
toata lampa.

7*& Dispozitivul de comanda utilizat (transformator, balast, sistem de comanda, etc.) poate fi inlocuit de catre clientul final.

Acest produs contine o sursa de lumina, cu clasa de eficienta “F*, in baza Directivei UE 2019/2015.

Este posibild aparitia modificarilor de culoare in cazul incarcarilor diferite. Culoarea si intensitatea luminii LED-urilor se poate modifica si in
functie de durata de viata.

&\ Acest produs nu este adecvat pentru functionare in circuite electrice cu intensitate reglabila. Acesta poate fi controlat cu gama de senzori
“SENSOR AREA¥ care se afla pe produs.

Pornirea initiala a acestui produs (de exemplu, dupa o noud conectare cu priza) are loc cu o temperatura de culoare “4000K* si “100%" putere de
iluminare.

Apasarea scurta a butonului de senzor “ON/OFF“ porneste sau opreste lampa la ultima treaptd selectata de intensitate luminoasa.

. Apasarea indelungata a butonului “LOW* sau “HIGH*“ schimba dinamic intensitatea luminoasa in sus sau in jos.
20.
21.
22.
23.

Butonul “RELAX* porneste lampa la o temperatura de culoare de “3000K*.

Butonul “READ* porneste lampa la o temperatura de culoare de “4000K*.

Butonul “WORK?* porneste lampa la o temperatura de culoare de “6500K*.

Acest produs cu LED poate fi actionat numai la componentul de retea anexat sau la un balast.

® Indicacdes de seguranca / Favor ler atenciosamente estas informagdes antes da instalacéo ou colocacéo em servigo deste produto Guardar

1.

estas instrucdes de uso para fins posteriores.

O fabricante esta isento de qualquer responsabilidade no caso de ferimentos ou danificagdes motivados por uma utilizagdo inadequada dos
candeeiros.

A manutencdo dos candeeiros diz apenas respeito a sua superficie.

/N Cuidado! Perigo de choque elétrico. Por razées de seguranca elétrica, este produto ndo deve ser limpo com &gua ou outros liquidos. Para a
limpeza, utilizar apenas um pano seco e que nao largue pelos.

E 0 simbolo do caixote de lixo riscado no produto ou na embalagem significa que este produto ndo pode ser colocado no lixo doméstico. O
produto tem, pelo contrario, no fim da sua duragéo de vida, que ser entregue num local de recolha de aparelhos eléctricos e electronicos para
reciclagem. Por favor informe-se sobre este local de recolha junto das entidades comunais responsaveis.

Artigo de protecgéo 11 [3]. Este candeeiro tem uma protecgéo especial e ndo pode ser ligado a um condutor de protecgéo.

Classe de protecdo Il refere-se apenas ao transformador de ficha. Classe de prote¢do 111 refere-se ao resto do candeeiro.

Antes de cada ligacéo a rede, verificar o candeeiro completo quanto a possiveis danos. Nunca utilize o candeeiro se notar qualquer dano.
N&o montar o candeeiro em cima de bases hiimidas ou condutoras.

Certifique-se ao fazer a montagem que os fios de ligacdo ndo estejam danificados.

. O candeeiro tem a classe de protegdo “IP20“ e destina-se exclusivamente a utilizagdo no interior de residéncias domésticas privadas.
. Néo olhar directamente para a fonte de iluminacao (meio de iluminacdo, LED etc.).

16.

17.

18.

19

22

*#.@ A fonte de luz deste lampada n&o pode ser substituida. Quando a fonte de luz atingir o seu fim da vida, toda a lampada deve ser substituida.

’Z [ ] - ap: - . - -
. =4 O aparelho operacional utilizado (transformador, balastro, comando, etc.) pode ser substituido pelo cliente final.
. Este produto contém uma fonte luminosa de classe de eficiéncia energética “F*, em conformidade com o regulamento da UE 2019/2015.
. Sdo possiveis divergéncias de cor em LEDs de lotes diferentes. A cor da luz e a intensidade luminosa dos LEDs podem alterar-se consoante o tempo

de vida util.

&\ Este artigo néo é apropriado para funcionamento em circuitos com regulagio da intensidade da luz. Pode ser controlado através da alcance do
sensor “SENSOR AREA* existente no artigo.

A primeira vez que este produto é ligado (por exemplo, apds reconecta-lo a tomada elétrica) realiza-se com uma temperatura de cor de “4000K* e
“100%*“ saidas de luz.

Ao pressionar brevemente a tecla sensora ""ON/OFF" a luz liga ou desliga no Gltimo nivel de intensidade selecionado.

. Ao pressionar algum tempo a tecla "LOW" ou "HIGH" a intensidade de luz ¢ aumentada ou diminuida dinamicamente.
20.
21.

A tecla “RELAX* liga a lumindria a uma temperatura de cor de “3000K*.
A tecla “READ* liga a luminéria a uma temperatura de cor de “4000K*.

. Atecla “WORK* liga a luminéria a uma temperatura de cor de “6500K*.
23.

Este artigo de LED apenas pode ser usado com o transformador ou com o balastro fornecidos.

®Emniyet direktifleri / Bu iiriinii kurmadan veya ¢calstirmadan once liitfen bu bilgileri dikkatlice okuyunuz. isbu kullamim kilavuzunu daha

sonra basvurmak iizere iyi bir sekilde saklaymz.

1. Isiklandirma teghizatinin usuliine uygun olmayan kullanimdan kaynaklanan hasarlardan ve yaralanmalardan tretici sorumlu tutulmaz.

2. Isiklandirma techizatlarinin yalnizca yiizeyleri temizlenebilir.

3. /A Dikkat! Elektrik carpmasi tehlikesi. Elektrik glivenligi nedeniyle bu {iriiniin su veya diger sivilar ile temizlenmesi yasaktir. Temizlik i¢in sadece
kuru, tiiysiiz bez kullanin.

4. B Uriiniin veya ambalajin iizerindeki iizeri ¢izik ¢6p bidonu iizerindeki r simgesi, bu iiriiniin mrii bittikten sonra imha etmek icin ev ¢opiine
atilmamasi gerektigi anlamia gelmektedir. Mamul, 6mrii bitince bunun yerine elektrikli veya elektronik cihazlarin geri doniisiim icin toplandig1 bir
yere gotiiriilmelidir. Bu yerin nerede oldugunu liitfen yetkili yerel idarenizden sorun.

5. Koruma smifi II [B] . Bu 1siklandirma teghizat1 5zellikle izole edilmistir ve koruma iletkenine baglanamaz.

6. Koruma smafi I, sadece fis trafosu ile ilgilidir. Koruma sinifi 111, aydinlatmanin diger kismu ile ilgilidir.

7. Her bir sebeke baglantis1 dncesi aydilatmanin tamamini olasi hasarlara yonelik kontrol edin. Aydinlatmada hasarlar tespit ettiginizde onu
kesinlikle kullanmaym.

8. Isiklandirma techizati nemli ya da iletken yiizey lizerine montaj edilemez.

9. Hatlarin montaj sirasinda hasar gérmemesini temin ediniz.

10. Aydinlatma “TP20% koruma derecesine sahiptir ve sadece evlerde i¢c mekanda kullanimina izni bulunmaktadir.

11. Direkt 151k kaynagina (ampul, LED vs.) bakmayn.

12 *%.1® Bu lambanin 151k kaynag1 degistirilememektedir. Isik kaynagmimn 6mrii tiikendiginde, tiim lambanin degistirilmesi gerekir.

13. “7*& Takih isletme cihazi (trafo, balast, kontrol vs.) son kullanici tarafindan degistirilebilir.

14. Bu iirlin, AT Ydnetmeligi 2019/2015'e dayali olarak “F* enerji verimi sinifindan bir 151k kaynagina sahiptir.

15. LED’lerin Uriin partilerinde renk sapmalar1 olabilir. LEDlerin 151k rengi ve parlama seviyesi tiriiniin 6mriine bagh olarak da degisebilir.

16. A Bu iiriin kisilabilir devrelerde kullanim i¢in uygun degildir. Uriin, {izerinde bulunan sensér araligi “SENSOR AREA ile kullanilabilir.

17. Uriiniin ilk defa agilmasi (6rnegin prize tekrardan baglandiktan sonra) “4000K* 151k sicakligi ve “100% 151k giicii ile gergeklesmektedir.

18. “ON/OFF* sensor tusuna kisaca basinca 1s1k en son secilmis olan 151k seviyesinde agilir veya kapanir.

19. “LOW* veya “HIGH®* tusuna uzun siireli basmak dinamik olarak a¢ilir veya kisilir.

20. “RELAX* tusu, aydmlatmay1 “3000K* oranindaki renk sicakligina gegirir.

21. “READ* tusu, aydinlatmay1 “4000K* oranindaki renk sicakligina gegirir.

22. “WORK* tusu, aydinlatmay1 “6500K* oranindaki renk sicakligina gegirir.

23. Bu LED iiriinii sadece ekindeki gii¢c kaynaginda veya ayar rezistansinda isletilebilir.
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@ Drosibas noradijumi / Liidzu, uzmanigi izlasiet So informaciju pirms ierices instalacijas vai pienemsanas ekspluatacija. Uzglabajiet

N

10

11.

13.
14.
15.
16.
17.

18.

19

lietoSanas pamacibu ar1 turpmakajai lietosanai.

Razotajs neuznemas nekadu atbildibu par traumam un zaud&jumiem, kas tika nodariti lampas nepienacigas lietoSanas rezultata.

Kopjama ir tikai lampas virsma.

/\ Uzmanibu! Elektriska trieciena risks. Ar elektribu saistitu dro§ibas apsvérumu dgl izstradajumu nedrikst tirit ar Gdeni vai citiem $kidrumiem.
Tirisanai izmantojiet tikai sausu, nepliiko$u dranu.

H Simbols, kas izvietots zu produkta vai iepakojuma un kura ir attglots aizsvitrots atkritumu konteiners, nozimg, ka $o produktu nedrikst utilizat
kopa ar sadzives atkritumiem. P&c produkta ekspluatacijas izbeigSanas produkts nododams utilizacijai nolietotu elektronisko un elektrisko iericu
vaksanas vietas otrreizgjai parstradei. Lidzu, sazinieties ar pasvaldibas iestadi, kur var sanemt informaciju par atbildigam utilizacijas vietam.
Aizsardzibas klase II [O]. Sai lampai ir Tpasa izolacija un to nedrikst pieslégt aizsargsavienojumam.

II. aizsardzibas klase attiecas tikai uz spraudna transformatoru. Pargjas lampas dalas atbilst III. aizsardzibas klasei.

Pirms katras pieslégsanas pie elektrotikla, parbaudiet visu lampu — vai tai nav kadu bojajumu. Nekada gadijuma nelietojiet lampu, ja tai ir konstatéti
bojajumi.

Nemontgjiet lampu uz mitras vai stravu vados§as virsmas.

Parliecinieties, lai montazas gaita netiktu bojati vadi.

. So lampu drogibas pakape ir “IP20“ un tas ir paredz&tas tikai privatam majsaimniecibam lieto$anai iekstelpas.

Neskatieties tieSi uz gaismas avotu (spuldze, gaismas diode).

#_® Sis lampas gaismas kermeni nevar nomainit. Ja gaismas kermena darbmiizs ir sasniegts, ir janomaina visa lampa.

7 *@ levietoto vadibas ierici (transformatoru, droseli, aktuatoru utt.) var nomainit gala klients.

S izstradajuma gaismas avots atbilst energoefektivitates klasei “F¢, saskana ar ES Direktivu 2019/2015.

Dazadu precu partiju LED spuldzu izstarotas gaismas krasu gamma var atskirties. Ari atkariba no kalpoSanas laika LED spuldZu izstarotas gaismas
krasa un intensitate var mainities.

A& §is izstradajums nav piemérots lictosanai elektriskajas keédes ar gaismas spilgtuma mainiSanas funkciju. To var vadit, izmantojot izstradajuma
sensors diapazons “SENSOR AREA*.

Pirmo reizi ieslédzot izstradajumu (pieméram, p&c atkartotas savienosanas ar kontaktligzdu), tas darbojas ar “4000K* krasas temperatiiru un
“100%* gaismas intensitati.

Isi nospieZot sensora taustinu “ON/OFF*, lampa tiek ieslégta pedeja izveletaja gaismas spilgtuma pakapé vai izslegta.

. Turot nospiestu taustinu “LOW* vai “HIGH*, gaismas spilgtums tiek pakapeniski palielinats vai samazinats.
20.
21.
22.
23.

Poga “RELAX* parslédz lampas krasu temperatiiru uz “3000K*.

Poga “READ* parslédz lampas krasu temperattiru uz “4000K*.

Poga “WORK* parslédz lampas krasu temperattiru uz “6500K*.

So LED izstradajumu drikst lietot tikai pieslégtu elektrotiklam vai parveidotajam.

@I/IHCprKuﬂﬂ 3a Ge3zonacHoct / Mouisi, npoyereTe BHUMATETHO Ta3H HHGOPMALMS, IPeIH Aa 3aM04HeTe ¢ HHCTAJUPAHETO HIIH

eKII0aTAIUATA HA TO3U NPOAYKT. 3ana3eTe J00pe Ta3u NOTPeOUTEICKA HHCTPYKIHUS 32 MO-HATATHIIHH 1eJu!

1. Tlpom3BoaWTeNAT HE MOEMa HUKAKBAa OTTOBOPHOCT 33 HapaHSIBAHMS MM IIETH, KOUTO ca MOCIEACTBHE OT HEIIPaBHUIIHA yIoTpeda Ha JaMIIaTa.

2. Jla ce mouymCTBAT CaMO MOBBPXHOCTHTE HA JTAMITUTE.

3. /A Buumanne! OnacHOCT OT TOKOB ynaap. OT cho0paskeHNs 3a eNeKTpHIecKa 0e301MacHOCT TO3H MPOJAYKT He OMBa Aa ce MOYHCTBA C BOJA MIIH
JIPYTH TEYHOCTH. 3a OYNCTBAHE U3IOJI3BAlTE CAMO CyXa KbpIa, KOSITO HE OCTABS BIACHHKI.

4. H 3naksT che 3auepkHaTa koa 33 CMET BBPXY NPOLYKTA MM ONTAKOBKATA 03HAYABA, Y€ TOH He TPAOBA 1a Ce M3XBBPIIL 3a¢HO C OHTOBHTE
oTnagbiy. B kpas Ha ekcrioatallmoOHHATa CH FOJHOCT MPOAYKTHT TPsIOBA J1a C€ OTCTPAHHU B IYHKT 32 BTOPUYHH CYPOBHHH HA IEKTPHUYESCKH U
eJIEKTPOHHU ypeau. MHpopMupaiiTe ce B MECTHOTO yIpaBJieHHE 32 HAJIMYUETO Ha TaKbB MYHKT 32 BTOPUYHU CYPOBHHH.

5. 3amuren kiac |1 [B]. Tasu nammna e ocoGeHo m3omupana u He GHBA 1A Ce CBHP3BA ChC 3ALIUTEH IPOBOIHIK.

6. Knacer Ha 3ammuta |l ce oTHacst camo 3a 3axpanBanus TpaHcdopmarop. KinaceT Ha 3ammura |1l ce oTHacs 3a ocTaHanaTa yacT Ha OCBETHTEIHOTO
TSUIO.

7. Tlpexau BcsKO BKIIFOUBAHE KbM 3aXPaHBAHETO MPOBEPSIBANTE LISUIOTO OCBETUTEIIHO TSUIO 32 MoBpean. Hukora He U3M0I3BaliTe OCBETHTEIHOTO TSUIO,
aKO0 YCTaHOBHTE MOBPEAN.

8. Jlammara na He ce MOHTHPA BBPXY BIaXKHA MITH €JICKTPOIPOBOISIIA OCHOBA.

9. Vmepere ce, e MpU MOHTAXKa IIPOBOTHHUIATE HE Ca TPETHPIIEIHN TOBPEAN.

10. OcBeTHTENHOTO TAIIO PUTEkKaBa cTeneH Ha 3amuTa “IP20% 1 e mpeHa3HAYeHO caMO 32 M3IOJI3BaHE Ha 3aKPUTO B YACTHH JOMAKHHCTBA.

11. He rnenaiite nMpeKTHO KbM U3TOYHHMKA HA CBeTIMHA (OcBeTUTENEH yped, LED u T.1.).

12 *./® Jlammara Ha TOBa OCBETHTENHO TAIO HE MOXKE /A CE MOAMEHs. AKO JaMIIaTa e JOCTHUTHANA KPas Ha eKCIUIOATAIAOHHIS CH CPOK, ISTOTO
OCBETUTEINHO TAJIO CIIE/IBa J]a CE TIOAMEHH.

13. 7*A V3n0m13BaHOTO YCTPOMCTBO 3a yrpasieHue (TpaHchopmMaTop, yCKOBO-PETyIHPAIIO0 YCTPOUCTBO, PETYNIATOp H Jp.) MOXKe 1a Ob/Ie MOAMEHEHO
OT KpallHUs KJIMEHT.

14. To3u npoAYKT ChABPIKA eIMH U3TOYHHK Ha CBETIIMHA C KJIac Ha eHepruiiHa edektuBHOCT “F* B choTBeTCTBHE ¢ Pernamenta Ha EC 2019/2015.

15. B3MOKHH ca OTKJIOHEHHS B I[BETa IIPU CBETOHOIM OT Pa3JIMYHU MapTHAX. L[BeTHT 1 cunaTa Ha CBETIMHATA Ha CBETOAMOUTE MOTaT Ja ce
MIPOMEHSAT B 3aBHCHMOCT OT CPOKa Ha EKCILIOATaIHs.

16. A\ To3u apTHKYJI He € IOAXO/II 33 SKCIUIOATALHS B ECKTPUYSCKH BepUIH ¢ quMupane. Toi MOKe Ja ce yIpaBisBa IOCPEACTBOM PA3TIONOKEHHIs
BBPXY Hero ooxsar Ha cenzopa “SENSOR AREA“.

17. IIppBOHAYATIHOTO BKIIIOYBAHE HA TO3M NPOAYKT (HAIpUMep clie]] HOBTOPHO CBBP3BaHE KbM MpEKaTa) Ce M3BBpIIBA C BETHA TEMIIEpaTypa
o1“4000K* 1 “100%"* cBeTJINHHA MOIIIHOCT.

18. KparkoTo HatHckaHe Ha ceH3opHus 6yToH “ON/OFF* BritouBa MM H3KITFOUBA OCBETUTEIHOTO TSJIO B MOCJIEAHATa M30paHa CTEICH Ha TUMHpPAHE.

19. IMo-npoxbkuTenHoTO Hatickane Ha Oyronute “LOW mmm “HIGH perymmpa nuHaMuaHO Harope Win HaIOMy.

20. Byroust “RELAX® BKIIIOUBa OCBETUTEIIHOTO TSUIO Ha IBeTHA Temmneparypa ot “3000K.

21. Byroust “READ* BKIITOUBAa OCBETUTENHOTO TSUIO Ha IBeTHA Temreparypa ot “4000K«.

22. Byroust “WORK® BKJII0YBa OCBETHTEIHOTO TSUIO Ha LBETHA TemIepaTypa ot “6500K.

23. To3u LED aprtuxyn Mosxe 1a ce H3I10J13Ba CaMo ¢ TPHII0KEHHUSI 3aXpaHBalll OJI0K WM C ITyCKOBO- PEryJIMPaIlOTO YCTPOHCTBO.

@Ev&siéag ac@oleiog / IIpotov apyicete TNV eykoTdotaon 1| T 0éon o€ Aertovpyio avTov TOL TPOidvTog, SruPdcte pe TPosoyn avTég TIg

mAnpogopics. Pvra&te aVTEG TIG 001N YiEg YPNONG YO TNV TTEPINTMOTN OV Oa TIS YpelaoTEiTE OPYOTEPQ.

1. O kotaokevaotis de Pépet ovdepio evOHVN Yo TpavpaTiopovs N PAAPES, EpdGoV Tpokhyouv amd AavOacévn xpNomn TOV AvyVidv.

2. H mepumoinon tov Avyvidv meplopiletol 6Ty ETPAVELL TOVG.

3. Ipocoyn! Kivévuvog niektporin&iog. o Adyoug nhektpikng aoodhetag dev emttpémetan va kabapiletarl to mapov Tpoidv pe vepd 1 GAA VYPA.
Xpnotponoteite yio Tov kaBopiopd Tov AmOKAEIGTIKA Kol LOVOV €va oTeyvld TTovi Tov dev arVEL VoL

4. ETo GUHPOAO TOV SIEYPULHEVOD KOSOL OTOPPULUATOV GTO TPOLOV 1) GTHV CUGKEVAGLO CTLLOLVEL, OTL GVTO TO TPOLOV ATTOLYOPEVETOL VO, TETAYOEL OTOL
OLKIOKO, OITOPPULHOTO. AVTL GVTOV TPETEL TO TPOLOV peTA TV ANEN TNG dapkelag Aettovpylag Tov vo. emifephet og £181ko pepog cuALeENG
NAEKTPIKOV KO NAEKTPOVIK®V GUGKEV®OV Y10, AVAKVKA®GT. Zog mapakorovpe tAnpofopibeite yio cvto 10 pHePog oo Ty appodio Snuotikn
Soknon.

5. Kamyopio mpootasiog 11 [Bl. Avt 1 Avyvia £xet ioitepn pévoon kat Sev Tpémet vo, cuVSEDEL Pe TPOCTOTELTIKG oy®YO.

6. H katmyopia mpoctaciog Il woydet povo yia tov petacynpotiot. H kamyopia npoctaciog I avapépetor 6T0 vToA0UTO TUALA TOV QOTIGTIKOD.

7. Ilpw and kéBe ochvdeon oto dikTvo pedpaToG, ELEYYETE OAO TO POTIOTIKO Y1 TVYXOV PAGPeS. TToTé punv ypnolomoteite T0 POTIOTIKO, EGV
Swmotmoete PAAPec.

8. Mnv tonoBeteite ) Aoyvia o€ VYPO 1 AYDYLLO VITOCTPMLLAL.

9. Xwyovpevteite 6t o1 Katd TV ToToBETOT dE O yivel (i o€ aywyovc.

10. To potioTikd Katéxel Tov Padpod mpootaciog “1P20% kot sivar GYed10GUEVO ATOKAEISTIKG Y10 XPYON GE ECOTEPIKO YDPO WOIOTIKAOV VOIKOKLPLDV.

11. Mnv koutdte angvbeiog oty mnyn eotog (Aapratipa, LED kix.).

12 .18 H potiotiky myh o8 ovtd T0 OTIGTIKG Sev pmopel vo aviikatootadel. Av 1) poToTky myh £xel eTdcet oTo Téhog g Sidpketag Long T,
TPETEL VO, OVTIKOTOOTHOETE OAOKANPO TO POTIGTIKO.

13. & H EYKOTEOTNUEVT] GUOKELT] AELTOVPYIOG (HETACYNUOTIOTAG, OTPUYYAAOTIKO TNvio, EKKVNTNPAG K.AT.) pmopel va avtikatootadel and tov
TeMKO TEAATY.

14. To mapdv Tpoidv mepiéyel pOTEWN TNYN KAAOTG evepyetakng omddoong “F¥, Bdoel tov kavoviopod EE 2019/2015.

15. Xpopoatwkés napekkrioeis oto LED dwagpopetikdv poptinv eivar duvatés. To owg ypdpatog Kot 1 éviact tov ootog tov LED propel va
oAlowmbel emiong g cuvaptnon pe v didpreta Long.

16. & Avto 10 Tpoidv dev etvan KatdAAnlo yia Asttovpyia o€ KUKAGHATO PEVUOTOG e pEOCTATEG. MTopel va yivel XEplopdg TOV HE TO EVPOG TOV
aeOnmpa mov “SENSOR AREA“ Bpicketat 6to mpoiov.

17. H npd1n gvepyomoinom tov Topovtog TpoidvTog (Yo Tapadety Lo ETELTa omd (i €K VEOL cuvdeon oty mtpila) yiveton pe Oeppokpacio ypmdUaTog
“4000K* kot woy0 potiopov “100%*“.

18. To ovvtopo waTnpe tov dukdntn acntipa “ON/OFF gvepyonoiei 1| amevepyomotel 10 POTIOTIKO 6T0 TEAEVTAIO EMAEYHEVO eminedo évtoomg
POTEWVOTNTOG.

19. Mg poxpdtepn micon tov TAfkTpev “LOW 1 “HIGH“ pvOpuilovtat duvapukd xoapnAdtepeg 1 avtictoryo VYnAGTEPEG PoooTaTIKEG Paduides.

20. To kovpuni “RELAX“ gvepyomotel t0 poTioTiKd o€ pua Oegppokpacio ypopotog “3000K*.

21. To kovpni “READ* gvepyomnotei to poTioTiKd o€ [ Ogppokpacio ypdportog “4000K.

22. To kovpni “WORK* gvepyomotel 10 potioTikd g o Beppokpacio ypdpatog “6500K«.

23. To mapdv LED mpoidv emtpénetat vo. Aertovpynoetl povo pe to tpo@odotikd 1 to nhektpko Eppa (ballast) mov 1o cuvodevet.

& sigurnosne upute / Molimo vas protitajte ove informacije pazljivo prije instalacije ili pogetka upotrebe ovog proizvoda. Saguvajte ovo

N

5.
6.
7.

10.
11.

14.
15.
16.

17.
18.
19.
20.
21.
22.
23.

uputstvo za buduée potrebe.

Proizvodac ne preuzima odgovornost za ozljede ili stete, koje su poslijedica neprikladne uporabe svjetiljke.

Ciscenje svjetiljki je ograni¢eno na povrsine.

ViN Oprez! Opasnost od elektri¢nog udara. Iz razloga elektricne sigurnosti, ovaj se proizvod ne smije Cistiti vodom ili drugim teku¢inama. Za
¢iS¢enje koristite samo suhu krpu, koja ne ostavlja vlakna.

H Simbol prekrizene korpe za otpatke na proizvodu ili pakiranju zna¢i, kako se taj proizvod ne smije odlagati zajedno sa kuénim otpadom.
Proizvod se na kraju svog Zivotnog vijeka mora odnijeti u prijemnu stanicu za recikliranje elektri¢nih i elektronickih uredaja. Molimo raspitajte se
za to mjesto kod nadlezne komunalne sluzbe.

Sigurnosni razred 11 [O]. Ova svjetiljka je posebno izolirana i ne smije se prikljuéiti na uzemljenje.

Razred zastite 11 odnosi se samo na prekidac trafo. Razred zastite 111 odnosi se na preostali dio svjetiljke.

Prije spajanja na elektri¢nu mrezu, provjerite kompletnu svjetiljku, da li ima o$te¢enja. Nikada nemojte koristiti svjetiljku ako primijetite bilo kakvo
ostecenje.

Svjetiljku ne postavljati na vlaznu ili vodljivu povrsinu.

Osigurajte da se prilikom postavljanja uredaja ne ostete Zice.

Svjetiljka posjeduje stupanj zastite “IP20* i predvidena je isklju¢ivo za upotrebu u unutrasnjosti privatnih ku¢anastava.

Ne gledati direktno u izvor svjetlosti (rasvjetno sredstvo, LED itd..).

® Izvor svjetla ove svjetiljke ne moze se zamijeniti. Kad izvor svjetla dosegne svoje trajanje, potrebno je zamijeniti cijelu svjetiljku.

& Upotrijebljeni radni uredaj (transformator, prigusnica, upravljagko tijelo itd.) moZe zamijeniti krajnji kupac.

Ovaj proizvod sadrzi izvor svjetlosti klase energetske uéinkovitosti “F*, temeljen na EU regulativi 2019/2015.

Odstupanja u boji kod razli¢itih LED-ova razli¢itih punjenja su moguca. Boja i snaga svjetla LED-ova se ovisno o zivotnom vijeku moZe mijenjati.
& Ovaj proizvod nije namijenjen za rad u strujnim krugovima s regulatorom osvjetljenja. Istim moguée je upravljati pomocu raspon senzora
“SENSOR AREA* koji se nalazi na proizvodu.

Prvo ukljucivanje ovog proizvoda (npr. nakon ponovnog spajanja na uti¢nicu) ima temperaturu boje “4000K* i “100% snage svjetla.

Kratki pritisak na tipku senzora “ON/OFF* ukljucuje svjetiljku u posljednje izabranom stupnju zatamnjenja ukljuduje ili iskljucuje.

Duzim pritiskom na tipku “LOW* ili “HIGH* zatamnjuje se dinami¢no na vise ili na manje.

Tipka “RELAX* ukljucuje svjetiljku pri temperaturi boje od “3000K*.

Tipka “READ* ukljucuje svjetiljku pri temperaturi boje od “4000K*.

Tipka “WORK* ukljucuje svjetiljku pri temperaturi boje od “6500K*.

Ovaj LED-proizvod se smije pokretati samo na prilozenom napajanju ili predspojnom uredaju.
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